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ET 
Osad
1	 Kaks kaanepoolt süvenditega taimepottide jaoks
2	 Eemaldatava kroomkorgiga veetaseme näidik/ujuk
3	 Leedvalgustusega vaheosa
4	 Veemahuti
5	 Roostevabast terasest ümbrispott
6	 Pistiku sisestusava
7	 Kaks tahihoidikut
8	 Kaks nailontahti

LT 
Prietaiso dalys
1	 Du dangteliai su angomis gėlių vazoms
2	 Vandens lygio matuoklis/plūdė su nuimamu chromo dangteliu
3	 LED įdėklas
4	 Vandens rezervuaras
5	 Nerūdijančio plieno gėlių vaza
6	 Įdėklo įdėjimo anga
7	 Du dagties laikikliai
8	 Dvi nailono dagtys

Keičiamas komplektas: 4 dagtys ir 2 dagčių laikikliai

LV 
Jūsu Quadro galda grila uzstādīšana
1	 Rievota grila plātne
2	 Grila pamatne
3	 Tekne
4	 Kontroles slēdzis
5	 Atbloķēšanas poga
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Apparatet oppfyller kravene i henhold til direktivene 2014/35/EU, 2014/30/EU og 
2009/125/EU.

Dette produktet må ikke kastes som vanlig husholdningsavfall etter endt levetid, men 
må leveres inn til mottak for gjenvinning av EE-produkter. 
Ifølge merkingen på materialene kan disse gjenvinnes. Ved gjenbruk, gjenvinning av 
stoffene og andre former for bruk av kasserte apparater yter du et viktig bidrag til 
miljøet. 
Vennligst forhør deg hos kommunen hvor du kan levere EE-avfall.

Endringer forbeholdes
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Kasutusjuhend

Oluline ohutusteave
	▪ 	Lapsed ei tohi seadmega mängida.
	▪ 	Seadet võivad kasutada vähenenud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega isikud või kogemusteta ja/või teadmisteta 
isikud, kui neid jälgitakse või neile on antud juhised seadme ohutuks 
kasutamiseks ning nad mõistavad kaasnevaid ohte.

	▪ 	Lapsed ei tohi seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe 
lastele kättesaamatus kohas.

	▪ 	Kasutage seadet ainult koos sobiva võrguadapteriga.
	▪ Kui võrguadapter on kahjustunud, tuleb see välja vahetada. Seda 
saab teha tootja või klienditeeninduse kaudu.

	▪ 	Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises ja teistes 
sarnastes kohtades, näiteks:

	⋅ poodides, kontorites ja muudes äriruumides asuvates töötajate 
köökides;

	⋅ talumajades;
	⋅ hotellide, motellide ja muude majutushoonete klientidele;
	⋅ kodumajutustes. Seade ei ole mõeldud kaubanduslikuks 

kasutamiseks.
	▪ 	Eemaldage seade alati vooluvõrgust, kui see jäetakse järelevalveta, 
ning enne selle kokkupanemist, lahtivõtmist või puhastamist.

Enne kasutamist
Seadet tohib kasutada vaid ettenähtud otstarbel ja kooskõlas selle kasutusjuhendiga. Seetõttu 
soovitame kasutusjuhendi enne kasutamist tähelepanelikult läbi lugeda, sest selles kirjeldatakse 
seadme kasutamist, puhastamist ja selle hooldamist. Me ei võta vastutust juhiste täitmata jätmisest 
põhjustatud kahjustuste eest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas kohas ja andke see koos seadmega 
järgmisele kasutajale edasi. Pöörake tähelepanu ka kasutusjuhendi lõpus olevale garantiiteabele.
Kasutamise ajal tuleb järgida ohutusabinõusid.

Ümbrispoti tehnilised andmed
Pinge: 		  12 V
Energiatarve: 	 0,5 A 
Kaitseklass:	 III

Võrguadapteri tehnilised andmed
Toitepinge: 	 220–240 V~
Toitepinge: 	 50 Hz, 0,3 A
Kaitseklass:	 II

Ümbrispott Kräuter @home
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Täiendav ohutusteave
	▪ Võrguadapter tuleb ühendada ainult eeskirjade kohaselt paigaldatud maandatud pistikupessa. 

Toitejuhe ja pistik peavad olema kuivad.
	▪ Ärge tõmmake ega kinnitage ühenduskaablit üle teravate servade. Ärge jätke seda rippuma. Kaitske 

seda kuumuse ja õli eest.
	▪ Kasutage pikendusjuhet ainult siis, kui see on täiesti terve.
	▪ Ärge tõmmake kunagi võrguadapterit pesast välja kaablist hoides ega märgade kätega.
	▪ Ärge asetage seadet kuumale pinnale, nagu kuumutusplaadile, või lahtise gaasileegi lähedusse, sest 

need võivad korpust sulatada.
	▪ Kui seadet ei kasutata, tõmmake võrguadapter pesast välja.
	▪ Seadet tohib kasutada ainult siseruumides.
	▪ Paigutage seade kindlasti tasasele pinnale, et veemahuti ei hakkaks lekkima.
	▪ Ärge mingil juhul asetage leedvalgustusega vaheosa vette ega puhastage seda veega. Puhastage 

seda vaid niiske lapiga.
	▪ Lõpetage seadme kasutamine ja/või tõmmake võrguadapter kohe välja, kui:

	⋅ seade, kaabel või võrguadapter on kahjustunud;
	⋅ te arvate, et seade võib olla kahjustatud kukkumise tõttu või muul sarnasel põhjusel;
	⋅ seade lekib. Sellistel juhtudel saatke seade parandusse.

	▪ Me ei võta vastutust vale kasutamise või sobimatu parandamise tõttu tekkinud kahjustuste eest. 
Garantiinõuded on sellistel juhtudel samuti välistatud.

Kasutamine
WMF AMBIENT Kräuter @home on stiilne ümbrispott, mis võimaldab taimi kasvatada ja ühtlasi 
kaunistab ruumi.
	▪ See sobib ülihästi kahe ürdi- või taimepoti ja mulla jaoks (tavaläbimõõt 12 cm, kõrgus 10 cm).
	▪ Seadmel on nutikas veevarustussüsteem, mis kasutab kapillaarset kastmist. Taimed saavad just nii 

palju vett, kui neil vaja on. See hoiab ära üle- ja alakastmise.
	▪ Tänu elegantsele veetaseme näidikule (2) teate alati, millal veemahutisse (4) tuleks vett lisada.
	▪ Täidetud veemahuti (4) peab vastu kuni neli päeva (olenevalt taimede veevajadusest ja ruumi 

temperatuurist).
	▪ Eraldi reguleeritaval ümbruse valgustil on kolm heledusseadistust. Selle sisselülitamiseks tuleb vaid 

puudutada roostevabast terasest korpust (5).
	▪ Pange tähele, et seadme lähedusse ei tohi paigutada elektrit juhtivaid esemeid, ja veenduge, et 

kaabel ei oleks keerdunud, et tagada funktsiooni WMF Easy Touch probleemideta kasutamine.

Ürdi- või taimepottide sissepanemine
Et paremini aru saaksite, on kaane siseküljel selgitavad pildid kõige olulisemate sammude kohta 
(tekstis on need tähistatud suurtähtedega).
	▪ Pakkige lahti komplekti WMF AMBIENT Kräuter @home üksikud osad.
	▪ Asetage veemahuti (4) roostevabast terasest ümbrispotti (5) [A]. Ümbrispoti allosa eesots peab 

minema veemahuti küljel olevasse pessa [B]. Siis on veemahuti kindlalt paigas ega kõigu.
	▪ Täitke veega kuni märgini MAX [C].
	▪ Asetage ümbrispotti leedvalgustusega vaheosa (3), nii et see oleks tihedalt veemahuti peal. Selleks 

peab toiteühendus jääma ümbrispotis oleva avaga samale poole [D]. Veemahuti kaks juhikserva 
aitavad leedvalgustusega vaheosa servaga tasa seada.
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	▪ Seadke paika esimene taimepott koos tahiga.
	⋅ Asetage taht tahihoidiku piide vahele. Tõmmake taht kogu tahihoidiku pikkuses sirgu ja hoidke 

mõlemat tahti tahihoidiku alt kinni [E].
	⋅ Lükake taht tahihoidiku abil ühte taimepoti põhjas olevatest avadest nii kaugele, kui see 

minna saab [F]. Kui seda on raske teha, keerake sisselükkamise ajal tahihoidikut.
	⋅ Laske tahist lahti ja tõmmake tahihoidik välja. Taht jääb automaatselt poti sisse [G]. Hoidke 

tahihoidikut kindlas kohas. Et tahihoidik kaduma ei läheks, võib selle ka taimepotti torgata ja 
sinna jätta.

	▪ Pange taimepott koos tahiga veemahutisse tugedele, nii et taimepoti profiilpõhi toetub kindlalt 
tugedele [H].
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Kräuter-/ Blumentöpfe einsetzen
Zum besseren Verständnis sind die wichtigsten Schritte in Bildern auf der Umschlagseite erklärt (im 
Fließtext durch Großbuchstaben gekennzeichnet). 

 ▪ Packen Sie die einzelnen Teile des WMF AMBIENT Kräuter @home aus.
 ▪ Setzen Sie den Wassertank (4) in den Edelstahl-Übertopf (5) [A]. Der Führungssteg am Boden des 

Übertopfes muss im seitlichen Schlitz des Wassertanks sitzen [B]. Der Wassertank sitzt dann fest 
und wackelt nicht.

 ▪ Füllen Sie so viel Wasser ein, bis das Wasser die MAX-Markierung erreicht [C].
 ▪ Setzen Sie den LED-Einsatz (3) in den Übertopf ein, so dass er passgenau auf dem Wassertank 

aufsitzt. Dabei muss sich der Netzteilanschluss auf der Seite des Loches am Übertopf befinden.
Beachten Sie beim Einsetzen den silbernen Knopf auf der Seite des Netzteilanschlusses 
hineinzudrücken [D].  

 ▪ Bereiten Sie den ersten Pflanzentopf mit Docht vor:
 ⋅ Legen Sie den Docht in die Gabel des Dochthalters. Spannen Sie den Docht an den Längsseiten 

des Dochthalters und halten Sie beide Dochtenden am unteren Ende des Dochthalters fest [E].
 ⋅ Schieben Sie den Docht mit Dochthalter in eines der Löcher an der Unterseite des 

Pflanzentopfes bis zum Anschlag hinein [F]. Falls es schwer geht, drehen Sie den Dochthalter 
beim Hineinschieben.

 ⋅ Lassen Sie den Docht los und ziehen Sie den Dochthalter heraus. Der Docht bleibt automatisch 
im Topf [G]. Bewahren Sie den Dochthalter auf. Sie können den Dochthalter auch im 
Pflanzentopf stecken lassen, damit er nicht verloren geht.

 ▪ Setzen Sie den Pflanzentopf mit Docht in den Wassertank auf die Stege, so dass der Pflanzentopf 
mit seinem Bodenprofil passgenau auf den Stegen festsitzt [H]. 
 

 ▪ Verfahren Sie mit dem zweiten Pflanzentopf in derselben Weise.
 ▪ Nehmen Sie die Chromkappe vom Schwimmer ab.
 ▪ Nehmen Sie die Deckelhälfte mit der Öffnung für den Schwimmer und stecken Sie den 

Schwimmerstab von unten durch diese Öffnung.
 ▪ Setzen Sie die Chromkappe wieder auf den Schwimmerstab [I].
 ▪ Setzen Sie nun die Deckelhälfte in den Übertopf auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 

dabei den Schwimmer fest und positionieren Sie dessen Fuß in die am Boden des Wassertanks 
vorgesehene Führung [J]. Der Schwimmer sitzt richtig, wenn Sie ihn nach unten drücken und er 
automatisch wieder nach oben kommt. 

 ▪ Setzen Sie die andere Deckelhälfte ein – ebenfalls auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 
dabei mit der anderen Hand die Pflanzen so, dass sie nicht eingeklemmt werden.

 ▪ Gießen Sie die Pflanzen mit etwas Wasser von oben, damit der Wasserfluss zwischen Docht, 
Wurzeln und Wassertank hergestellt ist.

 ▪ Stecken Sie das Kabel in das Loch im Edelstahl-Übertopf (6) und schließen Sie das Netzteil an [K].

Tipp
Flüssige Pflanzennährstoffe oder –dünger können dem Wasser beigefügt werden.

Bedienung
Ambient Light ein-/ ausschalten mit der Easy Touch-Technologie
 ▪ Berühren Sie das Edelstahlgehäuse (5) an einer beliebigen Stelle, um die Beleuchtung 

einzuschalten. Durch wiederholtes Berühren des Gehäuses durchlaufen Sie 3 Helligkeitsstufen und 
das Ausschalten der Beleuchtung.

Aus 1. Stufe 2. Stufe 3. Stufe Aus

1. Berührung 2. Berührung 3. Berührung 4. Berührung

Wasser nachfüllen

Wenn die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers (2) nur noch wenig aus der 
Führung heraussteht, sollten Sie wieder Wasser nachgießen. 

Gießen Sie das Wasser durch die Öffnung am Wasserstandsanzeiger. 
Füllen Sie so viel Wasser nach, damit die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers auf 
gleicher Höhe mit der Abdeckung ist.  
 

Steht die Chromkappe höher, stehen die Pflanzentöpfe im Wasser und bekommen zu 
viel Wasser. 
 

Schwimmer ggf. auf richtigen Sitz prüfen: Der Schwimmer muss senkrecht in der Schwimmerführung 
sitzen.

Reinigung und Pflege
Vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Kabel von dem Edelstahl-Übertopf (5) ab.
Den LED-Einsatz (3) und den Edelstahl-Übertopf (5) keinesfalls in Wasser tauchen, sondern außen nur 
mit einem feuchtem Tuch abwischen.
Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
Alle übrigen Teile (Wassertank, beide Abdeckungshälften, Schwimmer, Dochte und Dochthalter) 
können mit warmem Wasser und der Zugabe von Spülmittel gereinigt werden. Anschließend 
abtrocknen.
Zur leichten Reinigung können diese Teile auch in der Spülmaschine gereinigt werden.

	▪ Korrake samu toiminguid teise taimepotiga.
	▪ Eemaldage ujukilt kroomkork.
	▪ Võtke ujukiavaga poolkaas ja pange ujuki varras altpoolt läbi ava.
	▪ Pange kroomkork ujukivardale tagasi [I].
	▪ Nüüd asetage üks kaanepool ümbrispoti peale leedvalgustusega vaheosa väljaulatuvale osale. Seda 

tehes hoidke ujukit kindlalt ja paigutage selle jalg selleks ettenähtud pessa veemahuti põhjal [J]. 
Ujuk on paigutatud õigesti, kui see kerkib allavajutamisel automaatselt üles tagasi.

	▪ Nüüd asetage kaane teine pool leedvalgustusega vaheosa väljaulatuvale osale. Seda tehes hoidke 
taimi teise käega kinni, et need kaane vahele ei jääks.

	▪ Valage taimedele ülevalt natuke vett, et vesi hakkaks tahi, juurte ja veemahuti vahel voolama.
	▪ Sisestage juhe läbi roostevabast terasest ümbrispotis (6) oleva ava ja ühendage võrguadapter [K].

Nõuanne
Vette võib lisada taimedele mõeldud vedelaid toitaineid või väetist.

Kasutamine
Ümbrusevalgusti sisse- ja väljalülitamine tehnoloogia Easy Touch abil
	▪ Valguse sisselülitamiseks puudutage roostevabast terasest korpust (5) mis tahes kohast. Korpuse 

korduv puudutamine lülitab vaheldumisi sisse kolm valgustusseadistust ja viimaks lülitab valguse 
välja.
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Väljas	 1. seadistus	 2. seadistus	 3. seadistus	 Väljas

	 1. puudutus	 2. puudutus	 3. puudutus	 4. puudutus
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Vee lisamine

		�  Kui veetaseme näidiku (2) kroomkork ulatub veidigi pesast välja, tuleks lisada vett.

		�  Valage vett sisse veetaseme näidiku juures olevast avast. Lisage nii palju vett, et 
veetaseme näidiku kork oleks kaanega tasa.

		�  Kui kroomkork tõuseb kõrgemale, on taimepotid otsapidi vees ja saavad liiga palju 
vett.
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mit seinem Bodenprofil passgenau auf den Stegen festsitzt [H]. 
 

 ▪ Verfahren Sie mit dem zweiten Pflanzentopf in derselben Weise.
 ▪ Nehmen Sie die Chromkappe vom Schwimmer ab.
 ▪ Nehmen Sie die Deckelhälfte mit der Öffnung für den Schwimmer und stecken Sie den 

Schwimmerstab von unten durch diese Öffnung.
 ▪ Setzen Sie die Chromkappe wieder auf den Schwimmerstab [I].
 ▪ Setzen Sie nun die Deckelhälfte in den Übertopf auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 

dabei den Schwimmer fest und positionieren Sie dessen Fuß in die am Boden des Wassertanks 
vorgesehene Führung [J]. Der Schwimmer sitzt richtig, wenn Sie ihn nach unten drücken und er 
automatisch wieder nach oben kommt. 

 ▪ Setzen Sie die andere Deckelhälfte ein – ebenfalls auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 
dabei mit der anderen Hand die Pflanzen so, dass sie nicht eingeklemmt werden.

 ▪ Gießen Sie die Pflanzen mit etwas Wasser von oben, damit der Wasserfluss zwischen Docht, 
Wurzeln und Wassertank hergestellt ist.

 ▪ Stecken Sie das Kabel in das Loch im Edelstahl-Übertopf (6) und schließen Sie das Netzteil an [K].

Tipp
Flüssige Pflanzennährstoffe oder –dünger können dem Wasser beigefügt werden.

Bedienung
Ambient Light ein-/ ausschalten mit der Easy Touch-Technologie
 ▪ Berühren Sie das Edelstahlgehäuse (5) an einer beliebigen Stelle, um die Beleuchtung 

einzuschalten. Durch wiederholtes Berühren des Gehäuses durchlaufen Sie 3 Helligkeitsstufen und 
das Ausschalten der Beleuchtung.

Aus 1. Stufe 2. Stufe 3. Stufe Aus

1. Berührung 2. Berührung 3. Berührung 4. Berührung

Wasser nachfüllen

Wenn die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers (2) nur noch wenig aus der 
Führung heraussteht, sollten Sie wieder Wasser nachgießen. 

Gießen Sie das Wasser durch die Öffnung am Wasserstandsanzeiger. 
Füllen Sie so viel Wasser nach, damit die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers auf 
gleicher Höhe mit der Abdeckung ist.  
 

Steht die Chromkappe höher, stehen die Pflanzentöpfe im Wasser und bekommen zu 
viel Wasser. 
 

Schwimmer ggf. auf richtigen Sitz prüfen: Der Schwimmer muss senkrecht in der Schwimmerführung 
sitzen.

Reinigung und Pflege
Vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Kabel von dem Edelstahl-Übertopf (5) ab.
Den LED-Einsatz (3) und den Edelstahl-Übertopf (5) keinesfalls in Wasser tauchen, sondern außen nur 
mit einem feuchtem Tuch abwischen.
Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
Alle übrigen Teile (Wassertank, beide Abdeckungshälften, Schwimmer, Dochte und Dochthalter) 
können mit warmem Wasser und der Zugabe von Spülmittel gereinigt werden. Anschließend 
abtrocknen.
Zur leichten Reinigung können diese Teile auch in der Spülmaschine gereinigt werden.

Vajaduse korral kontrollige, kas ujuk on õigesti sisse pandud: ujuk peab olema pesas püstiselt.

Puhastamine ja hooldus
Enne puhastamisest tõmmake pistik vooluvõrgust välja.
Tõmmake toitepistik välja ja lahutage kaabel roostevabast terasest ümbrispoti (5) küljest.
Leedvalgustusega vaheosa (3) ja roostevabast terasest ümbrispotti (5) ei tohi mingil juhul vette panna. 
Vajaduse korral pühkige lihtsalt väljastpoolt niiske lapiga.
Ärge kunagi kasutage abrasiivseid puhastusaineid.
Kõiki muid osi (veemahutit, mõlemat kaanepoolt, ujukit, tahte ja tahihoidikuid) võib puhastada sooja 
vee ja puhastusvahendiga. Seejärel kuivatage.
Hõlpsaks puhastamiseks võib need osad ka nõudepesumasinasse panna.

Nõuanne
Kui arvate, et taimed ei saa piisavalt vett või närtsivad liiga ruttu, kontrollige, kas
	▪ ujuk on õigesti paigas;
	▪ mahutis on küllalt vett;
	▪ tahid on mullas/taimepotis kindlalt paigas ja
	▪ veemahutis pole liiga palju vett.

Seade vastab Euroopa Liidu direktiividele 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2009/125/EÜ.

Toodet ei tohi kasutusea lõppedes kõrvaldada koos tavapäraste olmejäätmetega, 
vaid see tuleb ringlussevõtuks viia elektri- ja elektroonikaseadmete 
kogumispunkti. Lisateavet saate küsida kohalikust omavalitsusest.

Võimalikud on tehnilised muudatused.
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Naudojimo instrukcija

Svarbi saugumo informacija 
	▪ Vaikams draudžiama žaisti su prietaisu.
	▪ 	Suaugusieji ir vaikai, kurių protiniai, fiziniai ar jutiminiai gebėjimai 
sutrikę, bei asmenys, galintys nukentėti dėl patirties naudojant 
panašius prietaisus stokos ir/ar reikalingų žinių trūkumo, prietaisu 
naudotis gali tik prižiūrimi už jų saugumą atsakingo asmens arba 
prieš tai tinkamai apmokyti.

	▪ 	Šį prietaisą draudžiama naudoti vaikams. Laikykite prietaisą ir jo 
laidus vaikams neprieinamoje vietoje.

	▪ Naudokite prietaisą tik kartu su atitinkamu elektros srovės adapteriu.
	▪ Jei tinklo adapteris yra pažeistas, jį būtina pakeisti. Jį galima įsigyti 
pas gamintoją arba klientų aptarnavimo skyriuje.

	▪ 	Jei tinklo adapteris yra pažeistas, jį būtina pakeisti. Jį galima įsigyti 
pas gamintoją arba klientų aptarnavimo skyriuje.

	⋅ parduotuvės, biuro ar kitos komercinės aplinkos darbuotojų 
virtuvės zonoje;

	⋅ kaimo namuose;
	⋅ viešbučiuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose;
	⋅ nakvynės ar pusryčių tipo svečių namuose. 

Prietaisas nėra skirtas komercinei veiklai.
	▪ Visada išjunkite prietaisą iš elektros tinklo, jei paliekate jį be 
priežiūros ir prieš montavimą, išmontavimą ar valymą.

Prieš naudojimą
Prietaisą galima naudoti tik tam skiriems tikslams pagal šią naudojimo instrukciją. Todėl prieš įjungiant 
prietaisą atidžiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją, nes joje pateikti nurodymai apie prietaiso 
naudojimą, valymą ir priežiūrą. Mes neprisiimame jokios atsakomybės už nuostolius, kurie iškilo 
nevykdant nurodymų. Išsaugokite naudojimo instrukciją ir perduokite ją visiems sekantiems naudotojams 
kartu su prietaisu. Atkreipkite dėmesį į informaciją apie garantiją, pateiktą instrukcijos pabaigoje.
Naudojimo metu laikykitės saugumo nurodymų.

Techniniai gėlių vazono duomenys
Įtampa: 			   12 V
Sunaudojama energija: 	 0,5 A 
Saugumo klasė:		  III

Techniniai tinklo adapterio duomenys
Tinklo įtampa: 		  220–240 V~
Sunaudojama energija: 	 50 Hz, 0,3 A
Saugumo klasė:		  II

AMBIENT drėkinimo sistema
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Papildoma saugumo informacija
	▪ Srovės adapteris turi būti prijungtas tik į įžemintą sienos elektros lizdą, kuris įrengtas pagal 

nurodymus. Srovės laidas ir kištukas turi būti sausi.
	▪ Netraukite ir netvirtinkite sujungimo laido per aštrius kraštus. Nepalikite ko kabančio. Saugokite 

nuo karščio ir tepalų.
	▪ Naudokite tik nepažeistą ilgintuvą.
	▪ Niekada netraukite elektros tinko adapterio iš elektros lizdo už laido arba šlapiomis rankomis.
	▪ Nedėkite prietaiso ant karštų paviršių, pavyzdžiui, kaitviečių arba arti atviros ugnies šaltinio, nes tai 

gali sutirpdyti korpusą.
	▪ Jei prietaisas yra nenaudojamas, išimkite srovės adapterį iš elektros lizdo.
	▪ Prietaisą galima naudoti tik patalpose.
	▪ Kad išvengtumėte vandens rezervuaro pratekėjimo, visada statykite prietaisą ant lygaus paviršiaus.
	▪ Niekada nepilkite į LED įdėklą vandens ir plaukite jo vandeniu. Valykite jį tik drėgna skepeta.
	▪ Nutraukite prietaiso naudojimą ir/arba nedelsiant išjunkite adapterį iš elektros tinklo, jei:

	⋅ prietaisas, kabelis arba tinklo adapteris yra pažeistas;
	⋅ jums kilo įtarimas, kad prietaisas yra pažeistas po kritimo ar panašaus incidento;
	⋅ prietaisas prateka.
	⋅ Tokiais atvejais atiduokite prietaisą remontui.

	▪ Mes neprisiimame atsakomybės už nuostolius. Kurie iškilo dėl netinkamo naudojimo, neteisingo 
eksploatavimo ir netinkamo remonto. Tokiais atvejais garantija negalioja.

Naudojimas
WMF AMBIENT Kräuter @home yra moderni vaza gėlėms, kuri apjungia augalų priežiūrą ir patalpų 
dekoravimą:
	▪ Ji idealiai tinka 2 prieskoninių žolelių/augalų vazoms ir dirvožemiui (standartas Ø 12 cm, aukštis 10 

cm).
	▪ Tai išmintinga vandens tiekimo sistema, kurioje naudojama laistymo dagtis. Augalai ima tiek 

vandens, kiek jiems reikalinga. Tai padeda neperpilti ir neišdžiovinti augalų.
	▪ Elegantiško vandens lygio matuoklio (2) dėka jūs visada žinosite kada reikia pripildyti vandens 

rezervuarą (4).
	▪ Pripildyto vandens rezervuaro (4) pakanka keturioms dienoms (priklausomai nuo augalo vandens 

poreikio ir patalpos temperatūros).
	▪ Individualiai valdomas aplinkos apšvietimas turi tris ryškumo nustatymus. Norėdami įjungti, 

paprasčiausiai prisilieskite prie nerūdijančio plieno korpuso (5).
	▪ Prašome atsižvelgti į tai, kad šalia prietaiso nereikėtų statyti elektra valdomų daiktų ir įsitikinti, kad 

kabelis nėra suvyniotas, kad užtikrintumėte tinkamą WMF Easy Touch funkcijos veikimą.

Prieskonių/augalų vazų įdėjimas
Kad geriau suprastumėte, pagrindiniai žingsniai yra paaiškinti paveikslėliuose, pateiktuose 
priekiniame viršelyje (tekste jie pažymėti didelėmis raidėmis).
	▪ Išpakuokite atskiras WMF AMBIENT Kräuter @home komplekto dalis.
	▪ Įdėkite vandens rezervuarą (4) į nerūdijančio plieno gėlių vazą (5) [A]. Gėlių vazos pagrindo 

išsikišimai turi įsidėti į vandens rezervuaro šoninius plyšius [B]. Tada vandens rezervuaras bus tvirtai 
prispaustas ir nejudės.

	▪ Pilkite vandenį iki atžymos MAX [C].
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	▪ Įdėkite LED įdėklą (3) į gėlių vazą taip, kad jis lengvai atsiremtų į vandens rezervuarą. Šiam tikslui 
srovės laidas turi būti toje pačioje pusėje kaip ir anga gėlių vazoje [D]. Du iškilimai vandens 
rezervuare padės tinkamai įstatyti LED įdėklą.

	▪ Įdėkite pirmą augalų vazą su dagčiu:
	⋅ Įdėkite dagtį tarp dagčių laikiklio šekelių. Ištraukite dagtį per dagties laikiklį visu ilgiu ir 

laikykite abi dagtis už dagties laikiklio [E] apatinio galo.
	⋅ naudokite dagties laikiklį, kad pastumtumėte dagtį kol ji pataikys į vieną iš angų apatinėje 

gėlių vazos [F] pusėje. Jei tai sunku padaryti, pasukite dagties laikiklį vienu metu spaudžiant jį.
	⋅ Atleiskite dagtį ir ištraukite dagties laikiklį. Dagtis automatiškai įsitvirtins vazoje [G]. Dagties 

laikiklį laikykite saugioje vietoje. Jūs galite dagties laikiklį palikti įbestą augalų vazoje, kad 
nepamestumėte.

	▪ Įdėkite augalų vazą su dagtimi į vandens rezervuarą taip, kad augalų vaza savo pagrindo profiliu 
tvirtai užsifiksuotų [H].
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Kräuter-/ Blumentöpfe einsetzen
Zum besseren Verständnis sind die wichtigsten Schritte in Bildern auf der Umschlagseite erklärt (im 
Fließtext durch Großbuchstaben gekennzeichnet). 

 ▪ Packen Sie die einzelnen Teile des WMF AMBIENT Kräuter @home aus.
 ▪ Setzen Sie den Wassertank (4) in den Edelstahl-Übertopf (5) [A]. Der Führungssteg am Boden des 

Übertopfes muss im seitlichen Schlitz des Wassertanks sitzen [B]. Der Wassertank sitzt dann fest 
und wackelt nicht.

 ▪ Füllen Sie so viel Wasser ein, bis das Wasser die MAX-Markierung erreicht [C].
 ▪ Setzen Sie den LED-Einsatz (3) in den Übertopf ein, so dass er passgenau auf dem Wassertank 

aufsitzt. Dabei muss sich der Netzteilanschluss auf der Seite des Loches am Übertopf befinden.
Beachten Sie beim Einsetzen den silbernen Knopf auf der Seite des Netzteilanschlusses 
hineinzudrücken [D].  

 ▪ Bereiten Sie den ersten Pflanzentopf mit Docht vor:
 ⋅ Legen Sie den Docht in die Gabel des Dochthalters. Spannen Sie den Docht an den Längsseiten 

des Dochthalters und halten Sie beide Dochtenden am unteren Ende des Dochthalters fest [E].
 ⋅ Schieben Sie den Docht mit Dochthalter in eines der Löcher an der Unterseite des 

Pflanzentopfes bis zum Anschlag hinein [F]. Falls es schwer geht, drehen Sie den Dochthalter 
beim Hineinschieben.

 ⋅ Lassen Sie den Docht los und ziehen Sie den Dochthalter heraus. Der Docht bleibt automatisch 
im Topf [G]. Bewahren Sie den Dochthalter auf. Sie können den Dochthalter auch im 
Pflanzentopf stecken lassen, damit er nicht verloren geht.

 ▪ Setzen Sie den Pflanzentopf mit Docht in den Wassertank auf die Stege, so dass der Pflanzentopf 
mit seinem Bodenprofil passgenau auf den Stegen festsitzt [H]. 
 

 ▪ Verfahren Sie mit dem zweiten Pflanzentopf in derselben Weise.
 ▪ Nehmen Sie die Chromkappe vom Schwimmer ab.
 ▪ Nehmen Sie die Deckelhälfte mit der Öffnung für den Schwimmer und stecken Sie den 

Schwimmerstab von unten durch diese Öffnung.
 ▪ Setzen Sie die Chromkappe wieder auf den Schwimmerstab [I].
 ▪ Setzen Sie nun die Deckelhälfte in den Übertopf auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 

dabei den Schwimmer fest und positionieren Sie dessen Fuß in die am Boden des Wassertanks 
vorgesehene Führung [J]. Der Schwimmer sitzt richtig, wenn Sie ihn nach unten drücken und er 
automatisch wieder nach oben kommt. 

 ▪ Setzen Sie die andere Deckelhälfte ein – ebenfalls auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 
dabei mit der anderen Hand die Pflanzen so, dass sie nicht eingeklemmt werden.

 ▪ Gießen Sie die Pflanzen mit etwas Wasser von oben, damit der Wasserfluss zwischen Docht, 
Wurzeln und Wassertank hergestellt ist.

 ▪ Stecken Sie das Kabel in das Loch im Edelstahl-Übertopf (6) und schließen Sie das Netzteil an [K].

Tipp
Flüssige Pflanzennährstoffe oder –dünger können dem Wasser beigefügt werden.

Bedienung
Ambient Light ein-/ ausschalten mit der Easy Touch-Technologie
 ▪ Berühren Sie das Edelstahlgehäuse (5) an einer beliebigen Stelle, um die Beleuchtung 

einzuschalten. Durch wiederholtes Berühren des Gehäuses durchlaufen Sie 3 Helligkeitsstufen und 
das Ausschalten der Beleuchtung.

Aus 1. Stufe 2. Stufe 3. Stufe Aus

1. Berührung 2. Berührung 3. Berührung 4. Berührung

Wasser nachfüllen

Wenn die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers (2) nur noch wenig aus der 
Führung heraussteht, sollten Sie wieder Wasser nachgießen. 

Gießen Sie das Wasser durch die Öffnung am Wasserstandsanzeiger. 
Füllen Sie so viel Wasser nach, damit die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers auf 
gleicher Höhe mit der Abdeckung ist.  
 

Steht die Chromkappe höher, stehen die Pflanzentöpfe im Wasser und bekommen zu 
viel Wasser. 
 

Schwimmer ggf. auf richtigen Sitz prüfen: Der Schwimmer muss senkrecht in der Schwimmerführung 
sitzen.

Reinigung und Pflege
Vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Kabel von dem Edelstahl-Übertopf (5) ab.
Den LED-Einsatz (3) und den Edelstahl-Übertopf (5) keinesfalls in Wasser tauchen, sondern außen nur 
mit einem feuchtem Tuch abwischen.
Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
Alle übrigen Teile (Wassertank, beide Abdeckungshälften, Schwimmer, Dochte und Dochthalter) 
können mit warmem Wasser und der Zugabe von Spülmittel gereinigt werden. Anschließend 
abtrocknen.
Zur leichten Reinigung können diese Teile auch in der Spülmaschine gereinigt werden.

	▪ Pakartokite šį procesą su antra vaza.
	▪ Nuimkite chromo dangtelį nuo plūdės.
	▪ Nuimkite dangtelį su anga plūdei ir ištraukite plūdės strypelį per šią angą iš apačios.
	▪ Uždėkite chromo dangtelį ant plūdės strypelio [I].
	▪ Tada uždėkite vieną dangtelį ant gėlių vazos LED įdėklo. Tai darydami tvirtai laikykite plūdę ir 

įdėkite jos kojelę į nurodytą angą vandens rezervuaro pagrinde [J]. Plūdė yra tinkamai įdėta, jei ją 
paspaudus žemyn ji automatiškai sugrįžtą atgal.

	▪ Tada uždėkite antrą dangtelį į LED įdėklą. Tai darydami kita ranka prilaikykite augalus, kad jie neiškristų.
	▪ Vandenį ant augalų pilkite iš viršaus, kad sudarytumėte vandens srautą tarp dagties, šaknų ir 

vandens rezervuaro.
	▪ Praveskite kabelį per nerūdijančio plieno gėlių vazos (6) angą ir prijunkite tinklo adapterį [K].

Patarimas
Į vandenį galima dėti skystas augalų maitinimo medžiagas arba trąšas.

Veikimas
Apšvietimo įjungimas ir išjungimas, naudojant Easy Touch technologiją
	▪ Apšvietimo įjungimui bet kurioje vietoje prisileiskite prie nerūdijančio plieno korpuso (5). 

Pakartotinai palietus korpusą pasirinkite iš trijų apšvietimo nustatymų, po to apšvietimas 
išjungiamas.
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Schwimmer ggf. auf richtigen Sitz prüfen: Der Schwimmer muss senkrecht in der Schwimmerführung 
sitzen.

Reinigung und Pflege
Vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Kabel von dem Edelstahl-Übertopf (5) ab.
Den LED-Einsatz (3) und den Edelstahl-Übertopf (5) keinesfalls in Wasser tauchen, sondern außen nur 
mit einem feuchtem Tuch abwischen.
Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
Alle übrigen Teile (Wassertank, beide Abdeckungshälften, Schwimmer, Dochte und Dochthalter) 
können mit warmem Wasser und der Zugabe von Spülmittel gereinigt werden. Anschließend 
abtrocknen.
Zur leichten Reinigung können diese Teile auch in der Spülmaschine gereinigt werden.

	
	
	

Išjungtas	 1. nustatymas	  2. nustatymas	  3. nustatymas 	 Išjungtas

	 1. prisilietimas 	 2. prisilietimas	  3. prisilietimas 	 4. prisilietimas
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Vandens įpylimas

		�  Jei vandens lygio matuoklio (2) chromo dangtelis truputį iškilo iš angos, reikia įpilti 
daugiau vandens.

		��  Vandenį pilkite per angą vandens lygio matuoklyje. 
Užpildykite pakankamu vandens kiekiu, kad vandens lygio matuoklio chromo 
dangtelis būtų viename lygyje su dangčiu.

		�  Jei chromo dangtelis yra aukščiau, augalų vazos yra vandenyje ir gauna per didelį 
kiekį vandens.

Jei būtina, patikrinkite, ar plūdė yra tinkamai įstatyta: plūdė angoje turi būti vertikalioje padėtyje.

Valymas ir priežiūra
Prieš valydami išjunkite laidą iš srovės lizdo.
Išjunkite kištuką iš elektros tinklo ir atjunkite kabelį nuo nerūdijančio plieno gėlių vazos (5).
Niekada nenardinkite LED įdėklo (3) ir nerūdijančio plieno gėlių vazos (5) į vandenį. Jei būtina, 
paprasčiausiai nuvalykite išorė drėgna skepeta.
Niekada nenaudokite abrazyvinių valymo priemonių.
Visas kitas dalis (vandens rezervuarą, abi dangčio puses, plūdę, dagtis ir dagčių laikiklį) galima valyti 
naudojant šiltą vandenį su plovimo priemone. Po to būtina išdžiovinti.
Šis dalis priežiūros palengvinimui galima plauti indaplovėje.

Patarimas
Jei jūs manote, kad augalai negauna pakankamai vandens arba per greitai nuvysta, patikrinkite, ar:
	▪ ■plūdė yra tinkamai įdėta;
	▪ ■rezervuare yra pakankamai vandens;
	▪ ■dagtis yra tvirtai įdėta dirvožemyje/augalų vazoje; arba
	▪ ■vandens rezervuare yra per daug vandens.
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Kräuter-/ Blumentöpfe einsetzen
Zum besseren Verständnis sind die wichtigsten Schritte in Bildern auf der Umschlagseite erklärt (im 
Fließtext durch Großbuchstaben gekennzeichnet). 

 ▪ Packen Sie die einzelnen Teile des WMF AMBIENT Kräuter @home aus.
 ▪ Setzen Sie den Wassertank (4) in den Edelstahl-Übertopf (5) [A]. Der Führungssteg am Boden des 

Übertopfes muss im seitlichen Schlitz des Wassertanks sitzen [B]. Der Wassertank sitzt dann fest 
und wackelt nicht.

 ▪ Füllen Sie so viel Wasser ein, bis das Wasser die MAX-Markierung erreicht [C].
 ▪ Setzen Sie den LED-Einsatz (3) in den Übertopf ein, so dass er passgenau auf dem Wassertank 

aufsitzt. Dabei muss sich der Netzteilanschluss auf der Seite des Loches am Übertopf befinden.
Beachten Sie beim Einsetzen den silbernen Knopf auf der Seite des Netzteilanschlusses 
hineinzudrücken [D].  

 ▪ Bereiten Sie den ersten Pflanzentopf mit Docht vor:
 ⋅ Legen Sie den Docht in die Gabel des Dochthalters. Spannen Sie den Docht an den Längsseiten 

des Dochthalters und halten Sie beide Dochtenden am unteren Ende des Dochthalters fest [E].
 ⋅ Schieben Sie den Docht mit Dochthalter in eines der Löcher an der Unterseite des 

Pflanzentopfes bis zum Anschlag hinein [F]. Falls es schwer geht, drehen Sie den Dochthalter 
beim Hineinschieben.

 ⋅ Lassen Sie den Docht los und ziehen Sie den Dochthalter heraus. Der Docht bleibt automatisch 
im Topf [G]. Bewahren Sie den Dochthalter auf. Sie können den Dochthalter auch im 
Pflanzentopf stecken lassen, damit er nicht verloren geht.

 ▪ Setzen Sie den Pflanzentopf mit Docht in den Wassertank auf die Stege, so dass der Pflanzentopf 
mit seinem Bodenprofil passgenau auf den Stegen festsitzt [H]. 
 

 ▪ Verfahren Sie mit dem zweiten Pflanzentopf in derselben Weise.
 ▪ Nehmen Sie die Chromkappe vom Schwimmer ab.
 ▪ Nehmen Sie die Deckelhälfte mit der Öffnung für den Schwimmer und stecken Sie den 

Schwimmerstab von unten durch diese Öffnung.
 ▪ Setzen Sie die Chromkappe wieder auf den Schwimmerstab [I].
 ▪ Setzen Sie nun die Deckelhälfte in den Übertopf auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 

dabei den Schwimmer fest und positionieren Sie dessen Fuß in die am Boden des Wassertanks 
vorgesehene Führung [J]. Der Schwimmer sitzt richtig, wenn Sie ihn nach unten drücken und er 
automatisch wieder nach oben kommt. 

 ▪ Setzen Sie die andere Deckelhälfte ein – ebenfalls auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 
dabei mit der anderen Hand die Pflanzen so, dass sie nicht eingeklemmt werden.

 ▪ Gießen Sie die Pflanzen mit etwas Wasser von oben, damit der Wasserfluss zwischen Docht, 
Wurzeln und Wassertank hergestellt ist.

 ▪ Stecken Sie das Kabel in das Loch im Edelstahl-Übertopf (6) und schließen Sie das Netzteil an [K].

Tipp
Flüssige Pflanzennährstoffe oder –dünger können dem Wasser beigefügt werden.

Bedienung
Ambient Light ein-/ ausschalten mit der Easy Touch-Technologie
 ▪ Berühren Sie das Edelstahlgehäuse (5) an einer beliebigen Stelle, um die Beleuchtung 

einzuschalten. Durch wiederholtes Berühren des Gehäuses durchlaufen Sie 3 Helligkeitsstufen und 
das Ausschalten der Beleuchtung.

Aus 1. Stufe 2. Stufe 3. Stufe Aus

1. Berührung 2. Berührung 3. Berührung 4. Berührung

Wasser nachfüllen

Wenn die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers (2) nur noch wenig aus der 
Führung heraussteht, sollten Sie wieder Wasser nachgießen. 

Gießen Sie das Wasser durch die Öffnung am Wasserstandsanzeiger. 
Füllen Sie so viel Wasser nach, damit die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers auf 
gleicher Höhe mit der Abdeckung ist.  
 

Steht die Chromkappe höher, stehen die Pflanzentöpfe im Wasser und bekommen zu 
viel Wasser. 
 

Schwimmer ggf. auf richtigen Sitz prüfen: Der Schwimmer muss senkrecht in der Schwimmerführung 
sitzen.

Reinigung und Pflege
Vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Kabel von dem Edelstahl-Übertopf (5) ab.
Den LED-Einsatz (3) und den Edelstahl-Übertopf (5) keinesfalls in Wasser tauchen, sondern außen nur 
mit einem feuchtem Tuch abwischen.
Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
Alle übrigen Teile (Wassertank, beide Abdeckungshälften, Schwimmer, Dochte und Dochthalter) 
können mit warmem Wasser und der Zugabe von Spülmittel gereinigt werden. Anschließend 
abtrocknen.
Zur leichten Reinigung können diese Teile auch in der Spülmaschine gereinigt werden.

Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/ES, 2014/30/ES ir 2009/125/ES.

Pasibaigus prietaiso eksploatavimo laikui jo negalima išmesti kartu su buitinėmis 
atliekomis, jį reikia perduoti į elektros ir elektronikos prietaisų perdirbimo 
surinkimo punktą. Visą informaciją galite gauti vietinėje administracijoje.

Gali būti padaryti techniniai pakeitimai.
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Lietošanas rokasgrāmata

Svarīga drošības informācija 
	▪ Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci.
	▪ 	Ierīces drīkst darbināt personas ar ierobežotām fiziskām, sensorām 
vai garīgām spējām, kā arī personas bez pieredzes un zināšanām, 
ja tās darbojas kādas citas personas uzraudzībā vai ir saņēmušas 
norādījumus par ierīces drošu lietošanu un sapratušas šo norādījumu 
neievērošanas bīstamās sekas.

	▪ 	Šo ierīci nedrīkst lietot bērni. Glabājiet ierīci un tās elektrības vadu 
tā, lai tiem nevarētu piekļūt bērni.

	▪ 	Lietojiet ierīci tikai kopā ar atbilstošu elektrotīkla adapteri.
	▪ 	Ja elektrotīkla adapteris ir bojāts, to jānomaina. Adapteri var 
iegādāties no ražotāja vai ražotāja klientu apkalpošanas dienesta.

	▪ 	Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībās un līdzīgos 
apstākļos, piemēram:

	⋅ personāla virtuvēs veikalos, birojos un citas komercdarbības vidē;
	⋅ lauku mājās;
	⋅ klientu lietošanai viesnīcās, moteļos un citu veidu mājokļos;
	⋅ iestādēs, kas piedāvā klientiem naktsmājas un brokastis. 

Ierīce nav paredzēta tīri komerciāliem nolūkiem.
	▪ Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrības tīkla, ja atstāsiet to bez 
uzraudzības, kā arī pirms ierīces salikšanas, izjaukšanas vai tīrīšanas.

Pirms lietošanas
Ierīci drīkst lietot vienīgi tās paredzētajam nolūkam, ievērojot šo lietošanas rokasgrāmatu. Tāpēc pirms 
ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu, jo tajā ietverti norādījumi par ierīces 
lietošanu, tīrīšanu un apkopi. Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par zaudējumiem, kas radušies, jo 
netika ievēroti norādījumi. Glabājiet šo lietošanas rokasgrāmatu drošā vietā un nododiet to nākamajam 
ierīces lietotājam kopā ar ierīci. Tāpat ņemiet vērā informāciju par garantiju šīs lietošanas rokasgrāmatas 
beigās.
Ierīces lietošanas laikā jāievēro drošības pasākumi.

Dekoratīvā poda tehniskie dati
Spriegums: 		  12 V
Jauda: 			   0,5 A 
Aizsardzības klase:		  III

Elektrotīkla adaptera tehniskie dati
Tīkla spriegums: 		  220–240 V~
Jauda: 			   50 Hz, 0,3 A
Aizsardzības klase:		  II

WMF AMBIENT Herbs @home
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Papildu informācija par drošību
	▪ Elektrotīkla adapteris jāpieslēdz vienīgi pie zemētām rozetēm, kas ierīkotas sienā saskaņā ar 

noteikumiem. Elektrības vadam un kontaktdakšai jābūt sausiem.
	▪ Savienotājvadu nedrīkst vilkt pāri asām malām vai saspiest starp tādām. Neļaujiet tam nokarāties. 

Sargājiet to no karstuma un eļļas.
	▪ Izmantojiet vienīgi tādu pagarinātājvadu, kas ir nevainojamā kārtībā.
	▪ Lai izvilktu elektrotīkla adapteri no rozetes, nekad neraujiet aiz vada un nesatveriet to ar slapjām 

rokām.
	▪ Nenovietojiet ierīci uz karstām virsmām, piemēram, sildvirsmām, un nedarbiniet to līdzās atklātai 

gāzes liesmai, jo ierīces apvalks var izkust.
	▪ Laikā, kad ierīci nelietojat, elektrotīkla adapterim jābūt atvienotam no rozetes.
	▪ Ierīci drīkst lietot vienīgi iekštelpās.
	▪ Lai novērstu noplūdes no ūdens tvertnes, vienmēr novietojiet ierīci uz plakanas virsmas.
	▪ LED apgaismojuma gredzenu aizliegts iemērkt ūdenī vai mazgāt ar ūdeni. To var tīrīt vienīgi ar 

mitru drānu.
	▪ Nekavējoties pārtrauciet ierīces lietošanu un/vai atvienojiet elektrotīkla adapteri no elektrības tīkla, 

ja:
	⋅ ierīce, vads vai elektrotīkla adapteris ir bojāti;
	⋅ jums šķiet, ka pēc ierīces kritiena vai līdzīga incidenta tai ir radušies defekti;
	⋅ no ierīces tek ūdens. 

Šādos gadījumos nododiet ierīci remontā.
	▪ Mēs neuzņemamies atbildību par zaudējumiem, ko izraisījusi neatbilstoša vai nepareiza ierīces 

lietošana vai nepienācīgi veikts remonts. Arī garantijas atlīdzība uz šādiem gadījumiem neattiecas.

Lietošana
WMF AMBIENT Kräuter @home ir stilīgs dekoratīvais pods, kurā apvienotas rūpes par istabas augiem 
un pievilcīgs izskats:
	▪ tas ir lieliski piemērots diviem augiem/augu podiem un augsnei (standarta Ø 12 cm, augstums 10 cm).
	▪ Pods aprīkots ar viedo ūdens padeves sistēmu, kurā izmantota dakts laistīšana. Augi paņems tik 

daudz ūdens, cik nepieciešams. Tas novērš pārmērīgu un nepietiekamu laistīšanu.
	▪ Pateicoties elegantajam ūdens līmeņa displejam (2), jūs vienmēr zināsiet, kad jums jāuzpilda ūdens 

tvertne (4).
	▪ Uzpildīta ūdens tvertne (4) ilgst līdz pat četrām dienām (atkarībā no augu vajadzībām un istabas 

temperatūras).
	▪ Jūs varat regulēt apgaismojumu, kam ir trīs dažādi spilgtuma iestatījumi. Vienkārši pieskarieties 

nerūsējošā tērauda apvalkam (5), lai to ieslēgtu.
	▪ Ņemiet vērā, ka ierīces tuvumā nedrīkst atrasties elektrību vadoši priekšmeti, un pārliecinieties, ka 

vads nav savērpies, jo tas var apgrūtināt WMT Easy Touch funkcijas pilnvērtīgu darbību.

Ievietojiet augus/augu podus
Labākai izpratnei būtiskākās darbības ir izskaidrotas attēlos (tos identificēsiet pēc lielajiem burtiem 
tekstā) uz vāka.
	▪ Izpakojiet atsevišķās WMF AMBIENT Kräuter @home komplekta daļas.
	▪ Novietojiet ūdens tvertni (4) nerūsējošā tērauda dekoratīvajā podā (5) [A]. Dekoratīvā poda 

pamatnes snīpim jāpieguļ ūdens tvertnes sānu gropei [B]. Tādā gadījumā ūdens tvertne ir 
piestiprināta un nekustas.
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	▪ Uzpildiet ar ūdeni līdz atzīmei MAX [C].
	▪ Ievietojiet LED apgaismojuma gredzens (3) dekoratīvajā podā tā, lai tas cieši pieguļ ūdens tvertnei. 

Lai to nodrošinātu, elektrības padeves savienojumam jābūt tajā pašā pusē, kurā atrodas dekoratīvā 
poda caurums [D]. Divi ūdens tvertnes snīpji palīdz LED apgaismojuma gredzenam piegult.

	▪ Uzstādiet pirmo augu podu ar dakti:
	⋅ Novietojiet dakti starp dakts turētāja tapām. Pavelciet dakti, lai tas atbilstu dakts turētāja 

garumam, un turiet abus daktus dakts turētāja apakšā [E].
	⋅ Izmantojiet dakts turētāju, lai slidinātu dakti tiktāl, lai tas izvērtos cauri vienam no caurumiem 

augu poda apakšdaļā[F]. Ja tas neizdodas, pagrieziet dakts turētāju, vienlaikus iespiežot iekšā.
	⋅ Atlaidiet dakti un izvelciet dakts turētāju ārā. Dakts paliek podā automātiski [G]. Glabājiet 

dakts turētāju drošā vietā. Jūs varat atstāt dakts turētāju augu podā, lai to nepazaudētu.
	▪ Novietojiet augu podu un dakti ūdens tvertnē uz paliktņiem tā, lai augu poda pamatnes profils 

stingri piegultu paliktņiem [H].
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Kräuter-/ Blumentöpfe einsetzen
Zum besseren Verständnis sind die wichtigsten Schritte in Bildern auf der Umschlagseite erklärt (im 
Fließtext durch Großbuchstaben gekennzeichnet). 

 ▪ Packen Sie die einzelnen Teile des WMF AMBIENT Kräuter @home aus.
 ▪ Setzen Sie den Wassertank (4) in den Edelstahl-Übertopf (5) [A]. Der Führungssteg am Boden des 

Übertopfes muss im seitlichen Schlitz des Wassertanks sitzen [B]. Der Wassertank sitzt dann fest 
und wackelt nicht.

 ▪ Füllen Sie so viel Wasser ein, bis das Wasser die MAX-Markierung erreicht [C].
 ▪ Setzen Sie den LED-Einsatz (3) in den Übertopf ein, so dass er passgenau auf dem Wassertank 

aufsitzt. Dabei muss sich der Netzteilanschluss auf der Seite des Loches am Übertopf befinden.
Beachten Sie beim Einsetzen den silbernen Knopf auf der Seite des Netzteilanschlusses 
hineinzudrücken [D].  

 ▪ Bereiten Sie den ersten Pflanzentopf mit Docht vor:
 ⋅ Legen Sie den Docht in die Gabel des Dochthalters. Spannen Sie den Docht an den Längsseiten 

des Dochthalters und halten Sie beide Dochtenden am unteren Ende des Dochthalters fest [E].
 ⋅ Schieben Sie den Docht mit Dochthalter in eines der Löcher an der Unterseite des 

Pflanzentopfes bis zum Anschlag hinein [F]. Falls es schwer geht, drehen Sie den Dochthalter 
beim Hineinschieben.

 ⋅ Lassen Sie den Docht los und ziehen Sie den Dochthalter heraus. Der Docht bleibt automatisch 
im Topf [G]. Bewahren Sie den Dochthalter auf. Sie können den Dochthalter auch im 
Pflanzentopf stecken lassen, damit er nicht verloren geht.

 ▪ Setzen Sie den Pflanzentopf mit Docht in den Wassertank auf die Stege, so dass der Pflanzentopf 
mit seinem Bodenprofil passgenau auf den Stegen festsitzt [H]. 
 

 ▪ Verfahren Sie mit dem zweiten Pflanzentopf in derselben Weise.
 ▪ Nehmen Sie die Chromkappe vom Schwimmer ab.
 ▪ Nehmen Sie die Deckelhälfte mit der Öffnung für den Schwimmer und stecken Sie den 

Schwimmerstab von unten durch diese Öffnung.
 ▪ Setzen Sie die Chromkappe wieder auf den Schwimmerstab [I].
 ▪ Setzen Sie nun die Deckelhälfte in den Übertopf auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 

dabei den Schwimmer fest und positionieren Sie dessen Fuß in die am Boden des Wassertanks 
vorgesehene Führung [J]. Der Schwimmer sitzt richtig, wenn Sie ihn nach unten drücken und er 
automatisch wieder nach oben kommt. 

 ▪ Setzen Sie die andere Deckelhälfte ein – ebenfalls auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 
dabei mit der anderen Hand die Pflanzen so, dass sie nicht eingeklemmt werden.

 ▪ Gießen Sie die Pflanzen mit etwas Wasser von oben, damit der Wasserfluss zwischen Docht, 
Wurzeln und Wassertank hergestellt ist.

 ▪ Stecken Sie das Kabel in das Loch im Edelstahl-Übertopf (6) und schließen Sie das Netzteil an [K].

Tipp
Flüssige Pflanzennährstoffe oder –dünger können dem Wasser beigefügt werden.

Bedienung
Ambient Light ein-/ ausschalten mit der Easy Touch-Technologie
 ▪ Berühren Sie das Edelstahlgehäuse (5) an einer beliebigen Stelle, um die Beleuchtung 

einzuschalten. Durch wiederholtes Berühren des Gehäuses durchlaufen Sie 3 Helligkeitsstufen und 
das Ausschalten der Beleuchtung.

Aus 1. Stufe 2. Stufe 3. Stufe Aus

1. Berührung 2. Berührung 3. Berührung 4. Berührung

Wasser nachfüllen

Wenn die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers (2) nur noch wenig aus der 
Führung heraussteht, sollten Sie wieder Wasser nachgießen. 

Gießen Sie das Wasser durch die Öffnung am Wasserstandsanzeiger. 
Füllen Sie so viel Wasser nach, damit die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers auf 
gleicher Höhe mit der Abdeckung ist.  
 

Steht die Chromkappe höher, stehen die Pflanzentöpfe im Wasser und bekommen zu 
viel Wasser. 
 

Schwimmer ggf. auf richtigen Sitz prüfen: Der Schwimmer muss senkrecht in der Schwimmerführung 
sitzen.

Reinigung und Pflege
Vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Kabel von dem Edelstahl-Übertopf (5) ab.
Den LED-Einsatz (3) und den Edelstahl-Übertopf (5) keinesfalls in Wasser tauchen, sondern außen nur 
mit einem feuchtem Tuch abwischen.
Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
Alle übrigen Teile (Wassertank, beide Abdeckungshälften, Schwimmer, Dochte und Dochthalter) 
können mit warmem Wasser und der Zugabe von Spülmittel gereinigt werden. Anschließend 
abtrocknen.
Zur leichten Reinigung können diese Teile auch in der Spülmaschine gereinigt werden.

	▪ Atkārtojiet šīs darbības ar otro augu podu.
	▪ Noņemiet hroma vāciņu no pludiņa.
	▪ Paņemiet vāciņa pusi ar atvērumu pludiņam un izvelciet pludiņu cauri atvērumam apakšdaļā.
	▪ Uzlieciet hroma vāciņu atpakaļ uz pludiņa [I].
	▪ Tagad uzlieciet vāciņa pusi uz dekoratīvā poda uz LED apgaismojuma gredzena izvirzījuma. To darot, 

stingri turiet pludiņu un novietojiet tā pamatni tam paredzētajā gropē ūdens tvertnes pamatnē [J]. 
Pludiņš ir pareizi novietots, ja tas automātiski uzpeld, kad to nospiežat uz leju.

	▪ Tagad uzlieciet arī otra vāciņa pusi uz LED apgaismojuma gredzena izvirzījuma. To darot, turiet 
augus ar otru roku, lai novērstu to savērpšanos.

	▪ Uzlejiet nedaudz ūdens uz augiem no augšas, lai izveidotu ūdens plūsmu starp dakti, saknēm un 
ūdens tvertni.

	▪ Izvelciet vadu caur caurumu nerūsējošā tērauda dekoratīvajā podā (6) un pieslēdziet elektrotīkla 
adapteri[K].

Padoms
Ūdenim var pievienot šķidrās augu barības vielas vai mēslojumu.

Lietošana
Vides apgaismojuma ieslēgšana un izslēgšana ar Easy Touch tehnoloģiju
	▪ Pieskarieties nerūsējošā tērauda apvalkam (5), lai ieslēgtu gaismu. Ar atkārtotiem pieskārieniem 

korpusam var secīgi iestatīt vienu no trim apgaismojuma spilgtuma režīmiem un izslēgt 
apgaismojumu.	
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Kräuter-/ Blumentöpfe einsetzen
Zum besseren Verständnis sind die wichtigsten Schritte in Bildern auf der Umschlagseite erklärt (im 
Fließtext durch Großbuchstaben gekennzeichnet). 

 ▪ Packen Sie die einzelnen Teile des WMF AMBIENT Kräuter @home aus.
 ▪ Setzen Sie den Wassertank (4) in den Edelstahl-Übertopf (5) [A]. Der Führungssteg am Boden des 

Übertopfes muss im seitlichen Schlitz des Wassertanks sitzen [B]. Der Wassertank sitzt dann fest 
und wackelt nicht.

 ▪ Füllen Sie so viel Wasser ein, bis das Wasser die MAX-Markierung erreicht [C].
 ▪ Setzen Sie den LED-Einsatz (3) in den Übertopf ein, so dass er passgenau auf dem Wassertank 

aufsitzt. Dabei muss sich der Netzteilanschluss auf der Seite des Loches am Übertopf befinden.
Beachten Sie beim Einsetzen den silbernen Knopf auf der Seite des Netzteilanschlusses 
hineinzudrücken [D].  

 ▪ Bereiten Sie den ersten Pflanzentopf mit Docht vor:
 ⋅ Legen Sie den Docht in die Gabel des Dochthalters. Spannen Sie den Docht an den Längsseiten 

des Dochthalters und halten Sie beide Dochtenden am unteren Ende des Dochthalters fest [E].
 ⋅ Schieben Sie den Docht mit Dochthalter in eines der Löcher an der Unterseite des 

Pflanzentopfes bis zum Anschlag hinein [F]. Falls es schwer geht, drehen Sie den Dochthalter 
beim Hineinschieben.

 ⋅ Lassen Sie den Docht los und ziehen Sie den Dochthalter heraus. Der Docht bleibt automatisch 
im Topf [G]. Bewahren Sie den Dochthalter auf. Sie können den Dochthalter auch im 
Pflanzentopf stecken lassen, damit er nicht verloren geht.

 ▪ Setzen Sie den Pflanzentopf mit Docht in den Wassertank auf die Stege, so dass der Pflanzentopf 
mit seinem Bodenprofil passgenau auf den Stegen festsitzt [H]. 
 

 ▪ Verfahren Sie mit dem zweiten Pflanzentopf in derselben Weise.
 ▪ Nehmen Sie die Chromkappe vom Schwimmer ab.
 ▪ Nehmen Sie die Deckelhälfte mit der Öffnung für den Schwimmer und stecken Sie den 

Schwimmerstab von unten durch diese Öffnung.
 ▪ Setzen Sie die Chromkappe wieder auf den Schwimmerstab [I].
 ▪ Setzen Sie nun die Deckelhälfte in den Übertopf auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 

dabei den Schwimmer fest und positionieren Sie dessen Fuß in die am Boden des Wassertanks 
vorgesehene Führung [J]. Der Schwimmer sitzt richtig, wenn Sie ihn nach unten drücken und er 
automatisch wieder nach oben kommt. 

 ▪ Setzen Sie die andere Deckelhälfte ein – ebenfalls auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 
dabei mit der anderen Hand die Pflanzen so, dass sie nicht eingeklemmt werden.

 ▪ Gießen Sie die Pflanzen mit etwas Wasser von oben, damit der Wasserfluss zwischen Docht, 
Wurzeln und Wassertank hergestellt ist.

 ▪ Stecken Sie das Kabel in das Loch im Edelstahl-Übertopf (6) und schließen Sie das Netzteil an [K].

Tipp
Flüssige Pflanzennährstoffe oder –dünger können dem Wasser beigefügt werden.

Bedienung
Ambient Light ein-/ ausschalten mit der Easy Touch-Technologie
 ▪ Berühren Sie das Edelstahlgehäuse (5) an einer beliebigen Stelle, um die Beleuchtung 

einzuschalten. Durch wiederholtes Berühren des Gehäuses durchlaufen Sie 3 Helligkeitsstufen und 
das Ausschalten der Beleuchtung.

Aus 1. Stufe 2. Stufe 3. Stufe Aus

1. Berührung 2. Berührung 3. Berührung 4. Berührung

Wasser nachfüllen

Wenn die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers (2) nur noch wenig aus der 
Führung heraussteht, sollten Sie wieder Wasser nachgießen. 

Gießen Sie das Wasser durch die Öffnung am Wasserstandsanzeiger. 
Füllen Sie so viel Wasser nach, damit die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers auf 
gleicher Höhe mit der Abdeckung ist.  
 

Steht die Chromkappe höher, stehen die Pflanzentöpfe im Wasser und bekommen zu 
viel Wasser. 
 

Schwimmer ggf. auf richtigen Sitz prüfen: Der Schwimmer muss senkrecht in der Schwimmerführung 
sitzen.

Reinigung und Pflege
Vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Kabel von dem Edelstahl-Übertopf (5) ab.
Den LED-Einsatz (3) und den Edelstahl-Übertopf (5) keinesfalls in Wasser tauchen, sondern außen nur 
mit einem feuchtem Tuch abwischen.
Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
Alle übrigen Teile (Wassertank, beide Abdeckungshälften, Schwimmer, Dochte und Dochthalter) 
können mit warmem Wasser und der Zugabe von Spülmittel gereinigt werden. Anschließend 
abtrocknen.
Zur leichten Reinigung können diese Teile auch in der Spülmaschine gereinigt werden.

	
	
	

Izslēgšana	1. iestatījums	 2. iestatījums	 3. iestatījums	 Izslēgšana

	 1. pieskāriens	 2. pieskāriens	 3. pieskāriens	 4. pieskāriens
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Ūdens uzpilde

		�  Ja hroma vāciņš uz ūdens līmeņa displeja (2) pat nedaudz ir izvirzījies ārpus gropes, 
jums jāpievieno vairāk ūdens.

		��  Lejiet ūdeni cauri atvērumam pie ūdens līmeņa displeja. 
Papildiniet to ar pietiekami daudz ūdens, lai hroma vāciņš uz ūdens līmeņa displeja 
ir vienā līmenī ar pārsegu.

		  Ja hroma vāciņš ir augstāks, augu podi atrodas ūdenī un saņem pārāk daudz ūdens.

Ja nepieciešams, pārbaudiet, vai pludiņš ir pareizi ievietots: pludiņam gropē jāatrodas vertikāli.

Tīrīšana un apkope
Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci no elektrības tīkla.
Atvienojiet kontaktdakšu un noņemiet vadu no nerūsējošā tērauda dekoratīvā poda (5).
LED apgaismojuma gredzenu (3) un nerūsējošā tērauda dekoratīvo podu (5) nekādā gadījumā nedrīkst 
iegremdēt ūdenī. Ja nepieciešams, vienkārši noslaukiet ārpusi ar mitru drānu.
Nekad neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus.
Pārējās daļas (ūdens tvertne, abas vāciņa puses, pludiņš, daktis un daktu turētāji) var tīrīt ar siltu ūdeni 
un mazgāšanas līdzekli. Tad nosusiniet to.
Šīs daļas var mazgāt trauku mazgājamā mašīnā vieglai tīrīšanai.

Padoms
Ja domājat, ka augi nesaņem pietiekami daudz ūdens vai pārāk ātri novīst, pārbaudiet, vai:
	▪ pludiņš atrodas pareizajā vietā;
	▪ ūdens tvertnē ir pietiekami daudz ūdens;
	▪ daktis atrodas pareizajā vietā augsnē/augu podā; vai
	▪ ūdens tvertnē ir pārāk daudz ūdens.
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Kräuter-/ Blumentöpfe einsetzen
Zum besseren Verständnis sind die wichtigsten Schritte in Bildern auf der Umschlagseite erklärt (im 
Fließtext durch Großbuchstaben gekennzeichnet). 

 ▪ Packen Sie die einzelnen Teile des WMF AMBIENT Kräuter @home aus.
 ▪ Setzen Sie den Wassertank (4) in den Edelstahl-Übertopf (5) [A]. Der Führungssteg am Boden des 

Übertopfes muss im seitlichen Schlitz des Wassertanks sitzen [B]. Der Wassertank sitzt dann fest 
und wackelt nicht.

 ▪ Füllen Sie so viel Wasser ein, bis das Wasser die MAX-Markierung erreicht [C].
 ▪ Setzen Sie den LED-Einsatz (3) in den Übertopf ein, so dass er passgenau auf dem Wassertank 

aufsitzt. Dabei muss sich der Netzteilanschluss auf der Seite des Loches am Übertopf befinden.
Beachten Sie beim Einsetzen den silbernen Knopf auf der Seite des Netzteilanschlusses 
hineinzudrücken [D].  

 ▪ Bereiten Sie den ersten Pflanzentopf mit Docht vor:
 ⋅ Legen Sie den Docht in die Gabel des Dochthalters. Spannen Sie den Docht an den Längsseiten 

des Dochthalters und halten Sie beide Dochtenden am unteren Ende des Dochthalters fest [E].
 ⋅ Schieben Sie den Docht mit Dochthalter in eines der Löcher an der Unterseite des 

Pflanzentopfes bis zum Anschlag hinein [F]. Falls es schwer geht, drehen Sie den Dochthalter 
beim Hineinschieben.

 ⋅ Lassen Sie den Docht los und ziehen Sie den Dochthalter heraus. Der Docht bleibt automatisch 
im Topf [G]. Bewahren Sie den Dochthalter auf. Sie können den Dochthalter auch im 
Pflanzentopf stecken lassen, damit er nicht verloren geht.

 ▪ Setzen Sie den Pflanzentopf mit Docht in den Wassertank auf die Stege, so dass der Pflanzentopf 
mit seinem Bodenprofil passgenau auf den Stegen festsitzt [H]. 
 

 ▪ Verfahren Sie mit dem zweiten Pflanzentopf in derselben Weise.
 ▪ Nehmen Sie die Chromkappe vom Schwimmer ab.
 ▪ Nehmen Sie die Deckelhälfte mit der Öffnung für den Schwimmer und stecken Sie den 

Schwimmerstab von unten durch diese Öffnung.
 ▪ Setzen Sie die Chromkappe wieder auf den Schwimmerstab [I].
 ▪ Setzen Sie nun die Deckelhälfte in den Übertopf auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 

dabei den Schwimmer fest und positionieren Sie dessen Fuß in die am Boden des Wassertanks 
vorgesehene Führung [J]. Der Schwimmer sitzt richtig, wenn Sie ihn nach unten drücken und er 
automatisch wieder nach oben kommt. 

 ▪ Setzen Sie die andere Deckelhälfte ein – ebenfalls auf den Vorsprung des LED-Einsatzes. Halten Sie 
dabei mit der anderen Hand die Pflanzen so, dass sie nicht eingeklemmt werden.

 ▪ Gießen Sie die Pflanzen mit etwas Wasser von oben, damit der Wasserfluss zwischen Docht, 
Wurzeln und Wassertank hergestellt ist.

 ▪ Stecken Sie das Kabel in das Loch im Edelstahl-Übertopf (6) und schließen Sie das Netzteil an [K].

Tipp
Flüssige Pflanzennährstoffe oder –dünger können dem Wasser beigefügt werden.

Bedienung
Ambient Light ein-/ ausschalten mit der Easy Touch-Technologie
 ▪ Berühren Sie das Edelstahlgehäuse (5) an einer beliebigen Stelle, um die Beleuchtung 

einzuschalten. Durch wiederholtes Berühren des Gehäuses durchlaufen Sie 3 Helligkeitsstufen und 
das Ausschalten der Beleuchtung.

Aus 1. Stufe 2. Stufe 3. Stufe Aus

1. Berührung 2. Berührung 3. Berührung 4. Berührung

Wasser nachfüllen

Wenn die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers (2) nur noch wenig aus der 
Führung heraussteht, sollten Sie wieder Wasser nachgießen. 

Gießen Sie das Wasser durch die Öffnung am Wasserstandsanzeiger. 
Füllen Sie so viel Wasser nach, damit die Chromkappe des Wasserstandsanzeigers auf 
gleicher Höhe mit der Abdeckung ist.  
 

Steht die Chromkappe höher, stehen die Pflanzentöpfe im Wasser und bekommen zu 
viel Wasser. 
 

Schwimmer ggf. auf richtigen Sitz prüfen: Der Schwimmer muss senkrecht in der Schwimmerführung 
sitzen.

Reinigung und Pflege
Vor dem Reinigen den Netzstecker ziehen.
Ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Kabel von dem Edelstahl-Übertopf (5) ab.
Den LED-Einsatz (3) und den Edelstahl-Übertopf (5) keinesfalls in Wasser tauchen, sondern außen nur 
mit einem feuchtem Tuch abwischen.
Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden.
Alle übrigen Teile (Wassertank, beide Abdeckungshälften, Schwimmer, Dochte und Dochthalter) 
können mit warmem Wasser und der Zugabe von Spülmittel gereinigt werden. Anschließend 
abtrocknen.
Zur leichten Reinigung können diese Teile auch in der Spülmaschine gereinigt werden.

Šī ierīce atbilst ES direktīvām 2014/35/ES, 2014/30/ES un 2009/125/ES.

Beidzoties ierīces darbmūžam, to nedrīkst izmest parastajos sadzīves atkritumos, 
bet jānodod elektrisko un elektronisko ierīču savākšanas punktā otrreizējai 
pārstrādei. Sīkāku informāciju varat uzzināt savā pašvaldībā.

Saturā iespējamas tehniskas izmaiņas.
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